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يوفر وصف المقرر هذا إيجازاً مقتضياً لأهم خصائص المقرر ومخرجات التعلم المتوقعة من الطالب تحقيقها 
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 بنية المقرر .11

مخرجات التعلم  الساعات الأسبوع

 المطلوبة
اسم الوحدة / أو 

 موضوعال
 طريقة التقييم طريقة التعليم

معرفة الطالب مبادئ  ساعة  5 1

 الترجمة 
مبادئ الترجمة 

 واساسياتها
اعطاء 

مصطلحات 

وجمل قصيرة 

في اللغتين 

التركية 

والعربية 

 لترجمتها 

حل تمارين او 

واجب بيتي او 

 امتحان 

معرفة الطالب مبادئ  ساعة  5 2

 الترجمة 
اعطاء  مفهوم الترجمة 

صطلحات م

وجمل قصيرة 

في اللغتين 

التركية 

والعربية 

 لترجمتها 

حل تمارين او 

واجب بيتي او 

 امتحان 

معرفة الطالب مبادئ  ساعة  5 4

 الترجمة 
 –انواع الترجمة 

 الترجمة التحريرية 

اعطاء 

مصطلحات 

وجمل قصيرة 

في اللغتين 

التركية 

والعربية 

 لترجمتها 

حل تمارين او 

واجب بيتي او 

 حان امت

معرفة الطالب مبادئ  ساعة  5 5

 الترجمة 
اعطاء  الترجمة الفورية 

مصطلحات 

وجمل قصيرة 

في اللغتين 

التركية 

والعربية 

 لترجمتها 

حل تمارين او 

واجب بيتي او 

 امتحان 

معرفة الطالب مبادئ  ساعة  5 6

 الترجمة 
اعطاء  مصادر الترجمة 

مصطلحات 

وجمل قصيرة 

في اللغتين 

التركية 

والعربية 

 لترجمتها 

حل تمارين او 

واجب بيتي او 

 امتحان 

معرفة الطالب مبادئ  ساعة  5 7

 الترجمة 
الخطوات العملية 

للترجمة ومشاكل 

 الترجمة 

اعطاء 

مصطلحات 

وجمل قصيرة 

في اللغتين 

حل تمارين او 

واجب بيتي او 

 امتحان 
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التركية 

والعربية 

 لترجمتها 
دئ معرفة الطالب مبا ساعة  5 8

 الترجمة 
اعطاء  ترجمة الجملة الفعلية 

مصطلحات 

وجمل قصيرة 

في اللغتين 

التركية 

والعربية 

 لترجمتها 

حل تمارين او 

واجب بيتي او 

 امتحان 

معرفة الطالب مبادئ  ساعة  5 9

 الترجمة 
نماذج من الجمل 

 الفعلية 

اعطاء 

مصطلحات 

وجمل قصيرة 

في اللغتين 

التركية 

والعربية 

 لترجمتها 

حل تمارين او 

واجب بيتي او 

 امتحان 

معرفة الطالب مبادئ  ساعة  5 10

 الترجمة 
اعطاء  ترجمة الجمل الاسمية

مصطلحات 

وجمل قصيرة 

في اللغتين 

التركية 

والعربية 

 لترجمتها 

حل تمارين او 

واجب بيتي او 

 امتحان 

معرفة الطالب مبادئ  ساعة  5 11

 الترجمة 
نماذج من الجمل 

 الاسمية
اعطاء 

مصطلحات 

وجمل قصيرة 

في اللغتين 

التركية 

والعربية 

 لترجمتها 

حل تمارين او 

واجب بيتي او 

 امتحان 

معرفة الطالب مبادئ  ساعة  5 12

 الترجمة 
ترجمة جمل المبني 

 للمجهول 
اعطاء 

مصطلحات 

وجمل قصيرة 

في اللغتين 

التركية 

والعربية 

 لترجمتها 

حل تمارين او 

واجب بيتي او 

 ان امتح

معرفة الطالب مبادئ  ساعة  5 13

 الترجمة 
نماذج من جمل المبني 

 للمجهول
اعطاء 

مصطلحات 

وجمل قصيرة 

في اللغتين 

التركية 

والعربية 

حل تمارين او 

واجب بيتي او 

 امتحان 
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 لترجمتها 
معرفة الطالب مبادئ  ساعة  5 14

 الترجمة 
ترجمة جمل المبني 

 للمعلوم
اعطاء 

مصطلحات 

رة وجمل قصي

في اللغتين 

التركية 

والعربية 

 لترجمتها 

حل تمارين او 

واجب بيتي او 

 امتحان 

معرفة الطالب مبادئ  ساعة  5 15

 الترجمة 
نماذج من جمل المبني 

 للمعلوم
اعطاء 

مصطلحات 

وجمل قصيرة 

في اللغتين 

التركية 

والعربية 

 لترجمتها 

حل تمارين او 

واجب بيتي او 

 امتحان 

ة الطالب مبادئ معرف ساعة  5 16

 الترجمة 
ترجمة الجمل 

 الاستفهامية 
اعطاء 

مصطلحات 

وجمل قصيرة 

في اللغتين 

التركية 

والعربية 

 لترجمتها 

حل تمارين او 

واجب بيتي او 

 امتحان 

معرفة الطالب مبادئ  ساعة  5 17

 الترجمة 
نماذج من الجمل 

 الاستفهامية 
اعطاء 

مصطلحات 

وجمل قصيرة 

في اللغتين 

ة التركي

والعربية 

 لترجمتها 

حل تمارين او 

واجب بيتي او 

 امتحان 

معرفة الطالب مبادئ  ساعة  5 18

 الترجمة 
اعطاء  ترجمة المصطلحات 

مصطلحات 

وجمل قصيرة 

في اللغتين 

التركية 

والعربية 

 لترجمتها 

حل تمارين او 

واجب بيتي او 

 امتحان 

معرفة الطالب مبادئ  ساعة  5 19

 الترجمة 
اعطاء  علمية  مصطلحات

مصطلحات 

وجمل قصيرة 

في اللغتين 

التركية 

والعربية 

 لترجمتها 

حل تمارين او 

واجب بيتي او 

 امتحان 

حل تمارين او اعطاء  مصطلحات سياسيةمعرفة الطالب مبادئ  ساعة  5 20
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مصطلحات  الترجمة 

وجمل قصيرة 

في اللغتين 

التركية 

والعربية 

 لترجمتها 

واجب بيتي او 

 امتحان 

معرفة الطالب مبادئ  ساعة  5 21

 الترجمة 
اعطاء  مصطلحات اقتصادية 

مصطلحات 

وجمل قصيرة 

في اللغتين 

التركية 

والعربية 

 لترجمتها 

حل تمارين او 

واجب بيتي او 

 امتحان 

معرفة الطالب مبادئ  ساعة  5 22

 الترجمة 
اعطاء  مصطلحات ادبية 

مصطلحات 

وجمل قصيرة 

في اللغتين 

التركية 

العربية و

 لترجمتها 

حل تمارين او 

واجب بيتي او 

 امتحان 

معرفة الطالب مبادئ  ساعة  5 23

 الترجمة 
نماذج من الترجمة 

 العلمية 
اعطاء 

مصطلحات 

وجمل قصيرة 

في اللغتين 

التركية 

والعربية 

 لترجمتها 

حل تمارين او 

واجب بيتي او 

 امتحان 

معرفة الطالب مبادئ  ساعة  5 24

 الترجمة 
ماذج من الترجمة ن

 الادبية 
اعطاء 

مصطلحات 

وجمل قصيرة 

في اللغتين 

التركية 

والعربية 

 لترجمتها 

حل تمارين او 

واجب بيتي او 

 امتحان 

معرفة الطالب مبادئ  ساعة  5 25

 الترجمة 
نماذج من الترجمة 

 السياسية 
اعطاء 

مصطلحات 

وجمل قصيرة 

في اللغتين 

التركية 

والعربية 

 لترجمتها 

مارين او حل ت

واجب بيتي او 

 امتحان 

معرفة الطالب مبادئ  ساعة  5 26

 الترجمة 
نماذج من الترجمة 

 الاقتصادية 
اعطاء 

مصطلحات 

وجمل قصيرة 

حل تمارين او 

واجب بيتي او 

 امتحان 
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 البنية التحتية 

 لا توجد  ـ الكتب المقررة المطلوبة 1

 C1 Dü zeyindeki Tü rkçe Ö ğ renilerinin Yazılı )المصادر(  ـ المراجع الرئيسية 2
Anlatımları Üzerine Bir Hata Analizi (Vaad Nasır) 

               ـ الكتب والمراجع التي يوصى بها  ا

 ( لعلمية , التقارير ,.... المجلات ا) 
1-Çevirinin ABC’si : Şehnaz Tahir 

Gürçağlar الصحف اليومية والمجلات , 

في اللغتين 

التركية 

والعربية 

 لترجمتها 
معرفة الطالب مبادئ  ساعة  5 27

 الترجمة 
 اعطاء مراجعة للمادة 

مصطلحات 

وجمل قصيرة 

في اللغتين 

التركية 

والعربية 

 لترجمتها 

حل تمارين او 

واجب بيتي او 

 امتحان 

معرفة الطالب مبادئ  ساعة  5 28

 الترجمة 
اعطاء  مراجعة 

مصطلحات 

وجمل قصيرة 

في اللغتين 

التركية 

والعربية 

 لترجمتها 

حل تمارين او 

واجب بيتي او 

 امتحان 

لطالب مبادئ معرفة ا ساعة  5 29

 الترجمة 
اعطاء  امتحان 

مصطلحات 

وجمل قصيرة 

في اللغتين 

التركية 

والعربية 

 لترجمتها 

حل تمارين او 

واجب بيتي او 

 امتحان 

معرفة الطالب مبادئ  ساعة  5 30

 الترجمة 
اعطاء  امتحان 

مصطلحات 

وجمل قصيرة 

في اللغتين 

التركية 

والعربية 

 لترجمتها 

حل تمارين او 

يتي او واجب ب

 امتحان 
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ب ـ المراجع الالكترونية, مواقع الانترنيت 

.... 
 

 
 خطة تطوير المقرر الدراسي  .12

   

 نت على الطالب تطوير مهاراته اكثر بمتابعة البرامج الاخبارية والمنوعة واستخدام الانتر

 

 

 
 

 

 

 م وعد ناصرم.

  مدخل الى الترجمة المرحلة الثانية


